
ROTATING GUN RACK - DI ARMERIA EQUIPMENT 12 GUN ROTATING
RACK WOOD

"Lazy Susan Rack For Display & Easy Access To Each Gun

Sturdy “Lazy Susan” style rack of steel and ¾" plywood laminate holds 12 long
guns for convenient storage and display. Recessed polymer boot in the base
cradles each gun’s buttplate, while felt-lined notches with soft rubber fingers
securely grasp the forearm, so your guns can’t slip off the rack. Steel central
support post with telescoping height adjustment. Attractive wood grain pattern on
the laminate, with Winchester logo on the post. Smooth, silent-rotating base
makes this rack great for use in the corner of a room, an eye-catching in-store
display, or even inside a large gun safe.

Attributes

Name: DI ARMERIA EQUIPMENT 12 GUN ROTATING RACK WOOD
Manufacturer: DI ARMERIA EQUIPMENT
Product no.: 100006305
Mfr. No.: RASW003
Capacity: 12
Color: Wood Grain
Height (Inches): 37.25''
Length (Inches): -
Material: Plywood Laminate
Style: Rifle/Shotgun Rack
Width (Inches): -
Quantity: 12
Delivery weight: 13.131kg
UPC: 877697004204
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Sicherheitsanleitung für den ROTATING GUN RACK
DI ARMERIA EQUIPMENT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung deines neuen
Waffenständers zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um eine sichere Nutzung des ROTATING GUN RACK zu gewährleisten, halte dich bitte an die folgenden
Sicherheitsrichtlinien:

Stelle sicher, dass der Waffenständer auf einer stabilen und ebenen Fläche steht, um ein Umkippen oder
Fallen zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig den Ständer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende den Ständer
nicht, wenn er beschädigt ist.
Halte den Ständer außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle zu vermeiden.
Lagere nur entladene Feuerwaffen, die gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften ordnungsgemäß
gesichert sind.
Überlade den Ständer nicht über seine Kapazität von 12 Langwaffen, um Stabilität und Sicherheit zu
gewährleisten.
Lege keine Gegenstände auf den Ständer, die keine Feuerwaffen oder dazugehörige Zubehörteile sind.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Bei der Verwendung des ROTATING GUN RACK beachte bitte die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffen entladen sind, bevor du sie auf den Ständer legst.
Nutze das versenkte PolymerFußteil und die mit Filz ausgekleideten Aussparungen, um die Feuerwaffen
sicher zu halten.
Drehe den Ständer langsam und vorsichtig, um plötzliche Bewegungen zu vermeiden, die dazu führen
könnten, dass Feuerwaffen fallen.
Stelle sicher, dass der Bereich um den Ständer frei von Hindernissen ist, um Unfälle beim Zugriff auf die
Feuerwaffen zu vermeiden.
Wenn Kinder anwesend sind, beaufsichtige sie eng, wenn sie sich in der Nähe des Waffenständers aufhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Um deinen ROTATING GUN RACK ordnungsgemäß zu installieren und zu nutzen, befolge diese Schritte:
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Auspacken des Ständers:

Entferne den Waffenständer vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe alle Komponenten anhand der beiliegenden Teileliste, um sicherzustellen, dass nichts fehlt.

Wahl des Standorts:

Wähle eine stabile und ebene Fläche für die Installation.
Stelle sicher, dass genügend Platz um den Ständer herum vorhanden ist, um einen einfachen Zugang
und eine Rotation zu ermöglichen.

Zusammenbauen des Ständers:

Befestige das zentrale Stützrohr an der Basis gemäß den bereitgestellten Montageanleitungen.
Stelle die Höhe des Stützrohrs nach Bedarf ein und stelle sicher, dass es sicher verriegelt ist.

Platzieren der Feuerwaffen:

Beginne damit, den Schaft jeder Feuerwaffe in das versenkte PolymerFußteil zu legen.
Positioniere den Vorderschaft jeder Feuerwaffe in die mit Filz ausgekleideten Aussparungen, um einen
sicheren Halt zu gewährleisten.

Nutzung des Ständers:

Um den Ständer zu drehen, drücke sanft die Oberseite des Ständers in einer kreisförmigen Bewegung.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffen sicher gehalten werden, bevor du drehst.

Wartung des Ständers:

Überprüfe regelmäßig auf lose Komponenten und ziehe diese gegebenenfalls nach.
Reinige den Ständer mit einem weichen, trockenen Tuch, um sein Aussehen zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der ROTATING GUN RACK das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, befolge bitte diese
Entsorgungsanweisungen:

Entsorge den Waffenständer gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Trenne recycelbare Materialien (wie Metall und Holz) von nicht recycelbaren Materialien.
Verbrenne den Waffenständer oder eines seiner Teile nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT wende dich bitte an
die Kontaktinformationen des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben
sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines
ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit, und viel Freude mit deinem neuen Produkt.



Safety Instruction Guide for ROTATING GUN RACK DI
ARMERIA EQUIPMENT

Introduction
Thank you for choosing the ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of your new gun rack. Please read this manual thoroughly before
installation and use.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the ROTATING GUN RACK, please adhere to the following safety guidelines:

Ensure the gun rack is placed on a stable and level surface to prevent tipping or falling.
Regularly inspect the rack for any signs of wear or damage. Do not use the rack if it is damaged.
Keep the rack out of reach of children and pets to prevent accidents.
Only store firearms that are unloaded and properly secured according to local laws and regulations.
Avoid overloading the rack beyond its capacity of 12 long guns to ensure stability and safety.
Do not place any items on the rack that are not firearms or intended accessories.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage.

Specific Safety Precautions for Use
When using the ROTATING GUN RACK, please observe the following precautions:

Always ensure that firearms are unloaded before placing them on the rack.
Use the recessed polymer boot and feltlined notches to securely hold firearms in place.
When rotating the rack, do so slowly and carefully to avoid any sudden movements that may cause firearms to
fall.
Ensure that the area around the rack is clear of obstacles to prevent accidents when accessing firearms.
If children are present, supervise them closely when near the gun rack.

Instructions for Installation and Usage
To properly install and use your ROTATING GUN RACK, follow these steps:
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Unpacking the Rack:

Carefully remove the gun rack from its packaging.
Check all components against the included parts list to ensure nothing is missing.

Choosing a Location:

Select a stable and level surface for installation.
Ensure there is enough space around the rack for easy access and rotation.

Assembling the Rack:

Attach the central support post to the base according to the assembly instructions provided.
Adjust the height of the support post as needed. Ensure it is securely locked in place.

Placing Firearms:

Begin by placing the butt of each firearm into the recessed polymer boot.
Position the forearm of each firearm into the feltlined notches, ensuring a secure fit.

Using the Rack:

To rotate the rack, gently push the top of the rack in a circular motion.
Always ensure firearms are securely held before rotating.

Maintaining the Rack:

Regularly check for any loose components and tighten as necessary.
Clean the rack with a soft, dry cloth to maintain its appearance.

Disposal Instructions
When the ROTATING GUN RACK reaches the end of its life, please follow these disposal instructions:

Dispose of the gun rack in accordance with local waste management regulations.
Separate recyclable materials (such as metal and wood) from nonrecyclable materials.
Do not burn the gun rack or any of its components, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT, please refer to the
manufacturer’s contact information provided on the packaging or product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your ROTATING GUN RACK DI
ARMERIA EQUIPMENT. Thank you for your attention to safety, and enjoy your new product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT

Introducción
Gracias por elegir el ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para asegurar un uso seguro y efectivo de tu nuevo soporte para armas. Por favor, lee este
manual detenidamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Para asegurar un uso seguro del ROTATING GUN RACK, sigue las siguientes directrices de seguridad:

Asegúrate de que el soporte esté colocado sobre una superficie estable y nivelada para evitar que se vuelque
o caiga.
Inspecciona regularmente el soporte en busca de signos de desgaste o daño. No uses el soporte si está
dañado.
Mantén el soporte fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir accidentes.
Solo almacena armas de fuego que estén descargadas y correctamente aseguradas de acuerdo con las leyes
y regulaciones locales.
Evita sobrecargar el soporte más allá de su capacidad de 12 rifles largos para asegurar estabilidad y
seguridad.
No coloques ningún objeto en el soporte que no sean armas de fuego o accesorios destinados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Al usar el ROTATING GUN RACK, observa las siguientes precauciones:

Asegúrate siempre de que las armas de fuego estén descargadas antes de colocarlas en el soporte.
Utiliza la bota de polímero y las muescas forradas de fieltro para sostener las armas de fuego de forma
segura en su lugar.
Al girar el soporte, hazlo lentamente y con cuidado para evitar movimientos bruscos que puedan causar que
las armas de fuego caigan.
Asegúrate de que el área alrededor del soporte esté libre de obstáculos para prevenir accidentes al acceder a
las armas de fuego.
Si hay niños presentes, supervisalos de cerca cuando estén cerca del soporte para armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Para instalar y usar correctamente tu ROTATING GUN RACK, sigue estos pasos:
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Desempaquetado del Soporte:

Retira cuidadosamente el soporte para armas de su embalaje.
Verifica todos los componentes contra la lista de piezas incluida para asegurarte de que no falte nada.

Elegir una Ubicación:

Selecciona una superficie estable y nivelada para la instalación.
Asegúrate de que haya suficiente espacio alrededor del soporte para un acceso fácil y rotación.

Ensamblaje del Soporte:

Conecta el poste de soporte central a la base de acuerdo con las instrucciones de ensamblaje
proporcionadas.
Ajusta la altura del poste de soporte según sea necesario. Asegúrate de que esté bloqueado de forma
segura en su lugar.

Colocación de las Armas de Fuego:

Comienza colocando la culata de cada arma de fuego en la bota de polímero.
Posiciona el guardamanos de cada arma en las muescas forradas de fieltro, asegurando un ajuste
seguro.

Uso del Soporte:

Para girar el soporte, empuja suavemente la parte superior del soporte en un movimiento circular.
Asegúrate siempre de que las armas de fuego estén sujetas de forma segura antes de girar.

Mantenimiento del Soporte:

Revisa regularmente si hay componentes sueltos y ajusta según sea necesario.
Limpia el soporte con un paño suave y seco para mantener su apariencia.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el ROTATING GUN RACK llegue al final de su vida útil, sigue estas instrucciones de eliminación:

Desecha el soporte de armas de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Separa los materiales reciclables (como metal y madera) de los materiales no reciclables.
No quemes el soporte ni ninguno de sus componentes, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje o la documentación del producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu ROTATING GUN RACK
DI ARMERIA EQUIPMENT. Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu nuevo producto.



Bezpečnostní pokyny pro ROTATING GUN RACK DI
ARMERIA EQUIPMENT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho nového stojanu na zbraně. Před instalací a
použitím si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Aby bylo zajištěno bezpečné používání ROTATING GUN RACK, dodržujte prosím následující bezpečnostní pokyny:

Ujistěte se, že stojan na zbraně je umístěn na stabilním a rovném povrchu, aby se zabránilo převrhnutí nebo
pádu.
Pravidelně kontrolujte stojan na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte stojan, pokud je
poškozen.
Držte stojan mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo nehodám.
Ukládejte pouze zbraně, které jsou vyloženy a řádně zabezpečeny podle místních zákonů a předpisů.
Vyhněte se přetěžování stojanu nad jeho kapacitu 12 dlouhých zbraní, aby byla zajištěna stabilita a
bezpečnost.
Na stojan nepokládejte žádné předměty, které nejsou zbraněmi nebo určenými příslušenstvími.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se skladování zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při používání ROTATING GUN RACK dodržujte prosím následující opatření:

Vždy se ujistěte, že zbraně jsou vyloženy, než je umístíte na stojan.
Používejte zapuštěnou polymerovou nohu a filcové drážky k bezpečnému uchopení zbraní.
Při otáčení stojanu to dělejte pomalu a opatrně, abyste se vyhnuli náhlým pohybům, které by mohly způsobit
pád zbraní.
Ujistěte se, že prostor kolem stojanu je bez překážek, aby se předešlo nehodám při přístupu k zbraním.
Pokud jsou přítomny děti, pečlivě je dohlížejte, když se nacházejí v blízkosti stojanu na zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání
Aby bylo možné správně nainstalovat a používat váš ROTATING GUN RACK, postupujte podle těchto kroků:
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Vybalení stojanu:

Opatrně vyjměte stojan na zbraně z obalu.
Zkontrolujte všechny komponenty podle přiloženého seznamu dílů, abyste se ujistili, že nic nechybí.

Výběr místa:

Vyberte stabilní a rovný povrch pro instalaci.
Ujistěte se, že je kolem stojanu dostatek prostoru pro snadný přístup a otáčení.

Sestavení stojanu:

Připevněte centrální podpěrný sloup k základně podle pokynů pro montáž.
Nastavte výšku podpěrného sloupu podle potřeby. Ujistěte se, že je bezpečně zajištěn.

Umístění zbraní:

Začněte umístěním pažby každé zbraně do zapuštěné polymerové nohy.
Umístěte přední část každé zbraně do filcových drážek, což zajistí bezpečné uchycení.

Používání stojanu:

Pro otáčení stojanu jemně posuňte horní část stojanu v kruhovém pohybu.
Vždy se ujistěte, že jsou zbraně bezpečně uchopeny před otáčením.

Údržba stojanu:

Pravidelně kontrolujte, zda nejsou žádné volné součásti, a podle potřeby je utáhněte.
Čistěte stojan měkkým suchým hadříkem, abyste udrželi jeho vzhled.

Pokyny pro likvidaci
Když ROTATING GUN RACK dosáhne konce své životnosti, prosím, dodržujte tyto pokyny pro likvidaci:

Zlikvidujte stojan na zbraně v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Oddělte recyklovatelné materiály (jako je kov a dřevo) od nerecyklovatelných materiálů.
Nespalujte stojan ani žádné jeho součásti, protože to může uvolnit škodlivé látky.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho ROTATING GUN
RACK DI ARMERIA EQUIPMENT. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užijte si svůj nový produkt.


